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KULTURA 

Mikel Antza publica en castellano
con Txalaparta la novela ‘En país
extraño’, «una pequeña joya»
No se trata de una autobiografía, pero sí que incluye vivencias
propias del autor. ‘En país extraño’ –traducción de la novela
de 2012 ‘Atzerri’– nos habla de la pasión por la literatura,
aunque cuenta con el conflicto vasco como trasfondo. En la
misma, un escritor reflexiona sobre cómo seguir escribiendo
desde el exilio. 
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Mikel Albisu Iriarte publica en castellano su novela ‘Atzerri’ (Susa),
traducida como ‘En país extraño’ (Txalaparta) con el objetivo de que
pueda llegar a los lectores que no son capaces de leer en euskara. En
esta ocasión el propio autor ha podido asistir a la presentación, algo
que no pudo hacer cuando se publicó la original en 2012 porque
estaba en prisión.

La editora de Txalaparta Garazi Arrula Ruiz ha explicado que la
editorial ha decidido publicar «esta pequeña joya para gusto de todas
las lectoras no euskaldunes» coincidiendo con la puesta en libertad
del autor. La novela cuenta cómo una promesa de la cultura vasca
tiene que huir tras ayudar a dos presos políticos vascos a escapar de
prisión, y desde entonces vive en el exilio.

Durante su estancia en París reflexiona sobre la vida y el futuro en la
clandestinidad, por un lado, y sobre cómo seguir escribiendo en el
exilio, por el otro. «Uno de los puntos fuertes de la novela reside en
presentarnos las dudas y consecuencias de un hombre que decide
optar por la lucha armada: qué siente, qué recuerda, qué teme y qué
desea», ha comentado la editora.

«Afortunadamente, Mikel Antza ya no está en país extraño, así que
podemos contar con su presencia», ha dicho antes de darle la palabra
al autor, quien ha mencionado que cuando se publicó la versión en
euskara «hubo críticas porque siendo una autoficción omitía lo que
para esos críticos era lo más interesante: los años de clandestinidad
como militante de la extinta organización Euskadi Ta Askatasuna».
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El escritor ha estado esta mañana en Donostia para presentar la traducción de su novela.
(Juan Carlos RUIZ / FOKU)
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Al respecto, ha explicado que hizo «una apuesta deliberada para no
escribir sobre mis vivencias de militante, porque considero que no
puedo desvelar esa parte de mi vida». Sin embargo, sí habla sobre
sus propias vivencias: «cuenta cómo dejé de ser escritor cuando tuve
que pasar a la clandestinidad.Y volví a escribir cuando me detuvieron
y me encerraron en el módulo de aislamiento en la cárcel de Moulins
en Francia. Escribir se convirtió entonces en la única manera de hacer
frente a aquello. Fue la única manera de respirar en ese ataúd en el
que me metieron», ha manifestado Antza.

Donde uno más extraño se siente

En el libro se cuenta la historia de un escritor que «está obligado a
sobrevivir en territorio desconocido». «Ahora que nuestras calles
vienen a llenarse de gente que viene huyendo de sus países, tenemos
que tener muy en cuenta que no hay país más extraño que aquel
donde uno más extraño se siente. Y uno puede aprender usos,
costumbres e idiomas, pero solo la solidaridad y la ternura de los
habitantes del país hace que uno se sienta como en casa y actúe en
consecuencia», ha subrayado sobre las personas migrantes que
llegan a Euskal Herria.

Aunque el libro trate sobre la pasión por la literatura, el conflicto vasco
es el telón de fondo. Al respecto, el autor ha dicho que «se niega la
existencia de un conflicto en el que dos partes han luchado. Así solo
se consigue negar la realidad e impedir que las heridas sanen y
cicatricen. Las cicatrices son un recordatorio, no un olvido. Pero para
que las heridas cicatricen hay que hablar e intentar entender qué fue
las que las provocó. Decir que no tuvo que suceder es como escupir
contra el viento».

El libro ha sido traducido por Roberta Gozzi y corregido por su
compañera Marixol Iparragirre, «que no puede estar aquí porque a
pesar de haber finalizado una condena de 20 años en Francia, fue
extraditada hace una semana y se halla en régimen de aislamiento en
la cárcel de Soto del Real», ha dicho Antza añadiendo que «como ella
hay más de doscientos ciudadanos vascos rehenes en país extraño».
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